AkTyanbHi npobnemu dinonorii Ta nepeknago3HaBcTBa

CEMaHTHYHOTO 3MiCTy 4YacTKu denn i etwa MOKHA Ha3BaTH MPOTWIC)KHUMH TOIIOCAMHU Cepesi MOAATbHUX
9acTOK. Mi’K HUMH PO3TAaIllOBYIOTHCS BCl IHIII YaCTKH, IO BUMAraroTh JJIsi BA3HAYEHHS CBOTO JIEKCHYHOTO
3HAYCHHS OTOPY HA KOHTEKCT Ta iHIIN MOBHI 3aCO0MH.

MoganpHi YacTKH € CIIy>KOOBUMH CJIOBAaMH, TOMY BOHH HE MOXYTh OYTH BXKMTI CaMoOCTiifHO, 1mo3a
MEKaMH PEYEHHs, TOMY 1 CBOE JICKCHYHE 3HAYCHHS BOHH PEaji3ylOTh TUIBKM B pedeHHi. THI pedeHHs
BiJlirpae TpU HbOMY BEIHKY POJib. Y 3aJ€KHOCTI BiJl TUIY PEUCHHS peali3ye€ThCsl TOW UM 1HIIWH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHMI BapiaHT MOAAJIBHOI YaCTKH. 3 IbOTO, OJHAK, HE MOKHA POOUTH BHCHOBOK, III0 11032 PEYCHHIM
MOJAJIbHI YaCTKHY B3araji 1o30aBieHi IEKCUYHOTO 3HAYCHHS.

JyMka mpo BiACYTHICTH JEKCMYHOTO 3HAYCHHS B HIMEIBKMX MOJAJIbHHX YAaCTOK BUHUKIIA MEBHOIO
MIpOO 3aB/SKH Tiii 00CTaBUHI, IO iX BAXKKO, a B ICIKUX BUIAJKaX i HEMOXIIMBO, IIEPEKIACTH HAa 1HII MOBH.
IHOm1 X 3HaYeHHs OyBae MPOCTIIIE OMMCATH, HIXK 3HAWTH BIJNOBIIHI EKBIBAJICHTH B IHIIUX MOBax. [IpnynHa
LBOTO B TOMY, III0 HE KOXXHA MOBA Ma€ y CBOEMY PO3HOPSHKEHHI TaKy K BEJHKY CHCTEMY MOJallbHHX Yac-
TOK, SIK HIMEUbKa, 1 IpPU MNEepeKnaii HIMEUbKHX pPEYeHb 3 MOJAJbHHMU YacTKaMH [OBOIUTHCS BHKO-
PHUCTOBYBATH 1HIII MOBHI 3aCO0HM: 1€ MOXKYTbh OyTH MOBHO3HA4YHI CJIOBA, MOPSIOK CIiB, BUTYKH, & B YyCHOMY
MOBJICHHI W iHTOHaIis. B ykpalHCBKiii MOBI HapaxXxOBY€ThCS BENHMKAa KiTBKICTh MOJAIBHUX YaCTOK, TOMY
Maibke KOXKHY MOJIANIbHY YacTKy HIMEIbKOi MOBH BHSBIISIETHCS MOMIIMBUM MEPEKIACTH 3a JIOTIOMOTOIO
gacTku. OIHaK TOBHOTO 30iry B LIbOMY BiIHOILIEHHI HiMellbKa 1 YKpaiHChbKa MOBU HE BHSIBIISIIOTH. [HOAI cemMaH-
TUYHHUH 3MICT HIMEIbKOI MOJAIBHOI YacTKU OBOIUTHCS IEpelaBaTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO 3a JOHMOMOTI'OIO
MMOBHO3HAYHOTO CIIOBA, B IHIIMX BHIIAJKAaX BOHA B3araji 3aJIMINAETBCS Oe3 Mepekiiaay, Y, HaBIaKh, MOXK-
JTUBHKA BUOIp 3 WiJOi HU3KM Maibke piBHOLIHHMX BapiaHTiB. Tak, Hampuknaz, nutanHs Was hat er denn
gesagt? moxHa nepeknacta “Io x BiH ckazaB?”, “A mo X BiH ckazaB?”, “l mo x BiH cka3zaB?”’, “A M0 X
BiH mo3HauuB?”, “Tak 110  BiH mo3HaunuB?” i T.I0”.

Orxe, MOJaTbHI 9acTKU HiMellbkoi MoBH (aber, auch, bloB3, denn, doch, etwa, nur, schon, wohl Ta
1HIII) MarOTh Y Pi3HUX KOHTEKCTaX OCOOJIMBI 3HAYEHHS 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS TEPEBAKHO B I1aJIOTTYHOMY
MOBJICHHI ISl BUPAKEHHSI EMOIIIHOCTI BHUCIIOBIIOBAHHS, ajie TXHE JIGKCHYHE 3HAYCHHS HE 3aBXKAU JOCUTD
YiTKO BU3HAYAETHCSL.
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YAK 811.111°342 CEPI'EEBA O.B.

(XMenpHHLIKHI)
CUCTEMHBIN CTATYC AHI'JIMMCKUX APTUKJIEN

Y ecmammi pozensioaemvcs ynkyionanvhuil 36 830K AHSIUCLKUX APMUKIIE 3 (PasMEeHmMamu mexcmis
abo, moyHiule, 3 MOGIEHHEGUMU OOUHUYAMU, WO BIONOBIOAOMb MAKUM PpasmeHmam.

CeromHsi OTEYECTBEHHASI MPAKTHKA MPENO/IABAHUS aHTIIMICKOrO A3bIKa OCHOBAaHA HA HEKOTJ/Ia HEOCIIO-
PUMOM YTBEPIKICHUH, YTO apTHKIIb SBJISCTCS MMOKA3aTeleM IPaMMATHUECKON KaTerOpUU CYIIECTBUTEIBHOTO.
[Ipn momoOHOI TpakTOBKE CHCTEMHOTO CTaTyca apTUKJIeH OHM HEM30EKHO MPUBS3BIBAIOTCA K CYIIECTBH-
TEJNBHBIM BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KAK IMEHHO PAaCCMaTPUBAIOTCS 3TH CITy)KCOHBIE CIIOBA, KaK OTACIsEMbIC
MOpQEeMBI arrIIOTHHATHBHOTO THIA [4, ¢. 55-58] miaM Kak 3JEeMEHTHI B COCTaBE aHATUTHYICCKOW (OPMBI
CYIIECTBUTEIHHOTO.
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B 3T0if cTaThe MBI OKa)KEM Ha OTACIBHBIX MPUMEPAX, YTO APTUKIU — ITO C/AYHceOHbIe TeKCeMbl,
(hyHKIIMOHABEHO CBSI3aHHBIE C CHHTarMaMH, T.€. C eOUHUYAMU peyu, BHIJISIIEMBIMA Ha OCHOBAHUHU TPUCYT-
CTBHS CMBICIIOBBIX €THHCTB B PEUE€BOM MBIIIJICHHH TOBOPAIIHX.

O ¢yHKIMH apTUKICH B aKTyaJlbHOM YICHEHHUHM TpesyiokeHus eme nucan B.J[. MemmHa. Ilo ero
OIIPEICIICHHI0, apTUKIIL B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM SI3BIKE — ATO TEPEMEHHBIN (HEMOCTOSHHBIN) WieH Ipea-
JIOXKEHHSI, COITYTCTBYIOIEE MM BCIIOMOTATEIbHOE CPEACTBO MPEINKATUBHOTO BbIIEICHN HMEHHU CYILIECTBU-
TEJNILHOTO B ()YHKLIWH MOAJICKAIIETO, KOTOPBIA MPH MOCIETHEM MOXKET OBITh MM HE OBITH [3, c. 281-282]. B
TO K€ BpPEMS B HMCCJIEIOBAHMSIX MOCIEIHUX JIET, TOCBIIIEHHBIX aHTIMACKAM apTHKIISIM, BCE Yallle Mmoadep-
KHuBaeTcs (YyHKUMOHAIIbHAS CBSI3b aHTIUICKUX apTUKIEH ¢ (parMEeHTaMu TEKCTa WM, TOYHEe, C PeUeBBIMU
€IMHUIIaMH, COOTBETCTBYIOIIIUMH TaKUM (parMeHTaM TEKCTa. DTHUMH S3BIKOBBIMU MTPOOIIEMaMH 3aHUMAITUCH
E.A. Peiiman, H.JI. OrypeunukoBa u apyrue.

TpaguoHHOMY TE3UCY O TOM, YTO B AHTJIMMCKOM SI3bIKE aPTHUKIIM SIBISIIOTCS CPEACTBOM O(POPM-
JICHUsI KaTerOpHabHBIX IPaMMAaTHYECKAX TPOTHUBOIOCTABIEHUI B CHCTEME CYIIECTBUTEIHHOTO, MMPOTHUBO-
peuar cienyromue GakTbl aHTTHHCKOH peyH.

1. B aHrmmiickoii peun apTUKIN BCTPEYAIOTCS HE TOJIBKO B COUYETAHWH C OJMHOYHBIMH CYIIECT-
BUTENFHBIMHU M HE TOJIBKO B COCTABE MMEHHBIX TPYIII. APTHKIIM MOTYT yIOTPEOISITHCS B KOMIUIEKCE C MECTO-
WMEHUSAMH, HapeylsiMd, TJIarojlaMM M TIpUIaraTedbHBIMH (4acTo B (hopMe CpaBHHUTEIBHOW HIIM MpEBOC-
XonHO# crenenn). OnuH nMpuMep, TOATBEPKAAIOITNN ATOT TE3UC, MOXKHO Haiith B padote E.A. Peiiman [5, c. 20]:

At any rate it was a he, wasn’t it? (A. Christie).

B nrobom criyuae, smo 6vin on (00HO U3 e2o nposasieHuil), He max au?

Hcnonp3oBaHre MECTOMMEHUS C apTUKIIEM B JAHHOM BBICKa3bIBAaHUH, 0€3yCIIOBHO, MOKHO paccMart-
puBaTh KaK OKKa3MOHAIM3M, KaK HaMEpEeHHOE HapyllIeHHE y3yca, CO3Jalollee ONpeAeTeHHBIN CeMaHTH-
geckuil agdext. OTMETHM, OHAKO, YTO TaKOE HApyIICHHE y3yca HE MPEMSATCTBYET CMBICIO00pa30BaHMUIO.
HanpoTuB, 00e euHUILIBI S3bIKA HE0OX0O0UMbL IS CO3[IaHMsI COOTBETCTBYIOIIET0 CEMaHTHYECKOTrO 3ddekTa.
BrickaspiBaHMe, KOTOpOe, Ha MEPBBIA B3TIISAA, HAPYIIAET Y3YC, HHCKOJIBKO HE MPOTHBOPEYUT TpaMMaTH-
YecKOW HOpME aHTIHMICKOro s3blka. Kpome Toro, 4ucio ciiydaeB yHOTPEOJICHUS apTUKIS B CUHMASMAX,
CMBICIIOBas BEpIIMHA KOTOPBIX MPEJCTABICHA He CYUjeCmBUmenbHbiM, TOCTATOUHO BEJIMKO U COOTBETCTBYIO-
M€ CJIOBOYMOTPEOIIEHUsI HOPMATHBHBI: OHM BCTPEYAIOTCS Y BCEX AHIIMHACKUX aBTOPOB Ha MPOTSHKEHUU
BCEr0 HOBOAHTIIMKCKOTro mepuoaa (HauuHas ¢ Y. lllekcnmpa). TepMmun “cunmaema’ MCTONB3YyETCS 31eCh B
COOTBETCTBHH C €T0 TPAKTOBKOH B pabote B.B. Bunorpamosa [2, c¢. 34]. CuHTarMbel IOHUMAIOTCS KaK €IH-
HUIIBI PEYH, BBIAEISIEMbIE B TEKCTaX (KaK PEUEeBBIX MPOU3BEACHHUAX ) HA OCHOBAHNUHY NIPUCYTCTBUS CMBICIIOBBIX
€MHCTB B PEYEBOM MBIIIUIEHUU TOBOPSIIHX.

[IpuBenem npuMep UCTIOTB30BAHUS ONPEOCNEHHO20 APMUKIS C HEONPeOeeHHbIM MeCTNOUMEHUEM !

Oh yes, somebody was telling me about in the other day.
The somebody must have been the Father of Lies himself.
a, kmo-mo Ha OHsax 2060pun Mue 06 SMoM.

Kmo-mo, no-euoumomy, 6win cam Omey Jlxncu [4, c. 126].

Janee apTUKIbF MOXKET yHOTPEOIATHCS HE TOJNBKO ¢ MecTomMeHusMu. OOpaTuM BHUMAaHHUE HA TO,
YTO, apTUKINA (YHKIIMOHAIEHO CBA3aHBI C JEKCEMaMHU, KOTOPhIE C JIGKCUKO-TPAMMATHYECKONH TOYKHU 3PEHUS
MIPEACTABIIAIOT YaCTH PEUYH, OTIUYHBIE OT CYIIECTBUTEILHBIX: BO ()parMEeHTax TEKCTa, COOTBETCTBYIOIIMX
APTUKJICBBIM CHUHTAarMaM U BBIJICJICHHBIX KypPCUBOM, CYIIECTBUTEIBHBIX HET.

The sharper the blast, the sooner it’s past [6, c. 78].

Yem cunvree nopuie (6empa), mem dvicmpee ot Rpoxooum.
She was laughing, but I could see that she was a little shy.

OHna cmesnacs, HO 51 8uoes, 4mo oHa HemHo2o cmechsiemces [4, ¢. 119].

2. [TompITKa CBSI3aTh apTUKIIL IO CMBICTY C HETIOCPEICTBEHHO CIEAYIONICH JIEKCEMOM (B 4aCTHOCTH,
C CYIIECTBUTEILHBIM) YaCTO BEICT K HAPYIICHHUIO CMBICIIOBBIX CBSI3¢H B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE.

Jack and Guy went out in the rye and they found a little boy with one black eye [6, c. 89].

Jlowcex u Tatl nownu 2yasames 1O PAHCAHOMY NOMIO, U OHU HAULTU MALEHbKO2O MANbYUKA ¢ OOHUM
YEPHLIM 2TIA30M.

Uckirouenue cnoBocouetanust with one black eye u3 coctaBa apTuUKIIEBON CHUHTArMel a little boy
with one black eye morpeboBano Obl 3armsTol mocie cioBa boy. B aTom ciyyae, ciioBocouetanue with one
black eye Bouuio ObI B rpymmy npeaukata found with one black eye, 410, 0THAKO TPUBENIO OBl K HCKAKECHUIO
CMBICIIOBOW CTPYKTYPBI BHICKA3BIBAHUS: U OHU HAULTU MATIEHHKO20 MATLYUKA C NOMOUBIO O0HO20 YEPHO20 21A3d.

OOpaTuM BHHMaHUE Ha CMBICJIOBYIO CTPYKTYpPY CIICAYIOIIETO BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPOM WH(U-
HUTHBHAsE KOHCTPYKLHUS fo wipe his pretty nose BXOOUT B COCTaB apTHKJIEBON CUHTAarMbl a little silk
handkerchief to wipe his pretty nose.
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1 gave him some garters to garter up his nose, and a little silk handkerchief to wipe his pretty nose [6, c. 81].

A 0an emy nooesizku, umobbl O NOOBA3ANL YYIKU, U MATEHbKULL UETKOGbIL NIAMOYEK, YMOObl OH BbICMOPKATICAL.

Ucknrouenne WHQUHUTHBHOW KOHCTPYKIUM fo wipe his pretty nose W3 COCTaBa apTUKIEBON
CHUHTarMbl MPHUBEJET K YCTAHOBIICHUIO CBS3M JaHHOW WH(GUHUTHUBHON KOHCTPYKIMHU C TPYIIOH HpeauKaTta
gave him (man emy) U ¢ moamnexxammM / (), YTO UCKA3UT CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHUS: 5 Odl em)y
WeNKO0BbIL NIAMOK, YMOObl BbICMOPKAMb €My HOC BMECTO 51 Odl eMy RAAMOK, Yo0bl OH 8bICMOPKAICSL.

3. ApTHKIIM HEpeIKO BXOJAAT B COCTAB CHUHTArM, CMBICIOBBIM BEpIIMHAM KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT
WHOCTPAHHBIC JICKCEMBI, YTO TAaKXe MPOTUBOPEYUT TE3UCY O TOM, YTO APTUKIH SIBISIOTCS CPEICTBOM
BBIPKEHHS KaTETOPHAIbHBIX IPOTUBOIIOCTABIICHUH B CHCTEME aHTJIMHACKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.

The patron had said to him, “you are all a generation perdue.”

Xozsun ckazan emy: 6ce vl — nHomepaHHoe noxkoaenue (dhpaui.) [5, c. 97].

4. ApTukieBasi CHHTarMa MOXeT OKa3aThCsi MHOTOBEPIIMHHON, U HECKOJIBKUM CMBICIIOBBIM BEPILH-
HaM CHHTAarMbl MOTYT COOTBETCTBOBATh HECKOJBKO CYIIECTBHTENLHBIX, UYTO, OJTHAKO, HE MPEATOIAracT MoB-
TOpa apTUKIIEH IPH KaXKIOM U3 TAKUX CYIIECTBUTEIBHBIX.

Jemmy Dawson’s married. First he got a porridge-pot, then he bought a ladle; then he got a wife
and child, and then he bought a cradle [6, c. 105].

Dick took the foal and mare [6, c. 17].

Tem HEe MeHee, B ciaydae m3oMmopdusMa (hOpMaTLHOTO COBIIAICHUS) CHHTarM M UMEHHBIX CIIOBO-
COYETaHHH apTHKIIN TIOBTOPSIFOTCSI.

The lion and the unicorn were fighting for the crown [6, c. 118].

OO0paTtuM BHUMaHHUE HA paziuyue 8 CMbICI080U opeanuzayuy 000UX TUTIOB CIOBOCOYETAHUHN (C MOB-
TOPOM U 0€3 TIOBTOpA apTHKIIeH: a wife and child; the foal and mare; the lion and the unicorn). B cny4ae,
KOTJ[a apTHKIIb OTHOCHTCSI K CIIOBOCOYETAHHIO B IIEJOM (HE TMOBTOPSIETCS), COJEPKAHUE CIOBOCOUYCTAHMUS,
nepesi KOTOPhIM CTOUT apTHKIIb, MBICTIUTCS] KaK CMBICTIOBAsi CTPYKTYpPa € SIMHBIM COJepKaHUEM.

5. Jlaxke B TeX cIydYasx, KOrja B COCTaBe apTUKIICBON CHHTArMbl BXOJMT CYNIECTBUTEIBHOE, U TAKOES
CYIIECTBUTEIBHOE COOTBETCTBYET CMBICIIOBOM BEPIIMHE CHHTATMbI, apTUKJICBas CHHTarMa 4acto Npe/cTaB-
JsIeT eITUHBI KOMMYHHKATUBHBIN 3JIEMEHT B COCTAaBE BBICKA3BIBAHUS, KOTOPBIH HE MOJUICKUT CMBICIOBOMY
YJICHEHUIO, U APTHUKITh CBSI3aH M0 CMBICIY CO BCEH CHHTAarMoi, a He ¢ OT/ICIbHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM.

There was a lady all skin and bone [6, c. 228]. ’Kura-6vina nedu, moivKko Koxca u Kocmu.

VYka3zaHHbIE (aKThl aHTTUHCKOW pedd (1—5) MO3BONAIOT 3aKITFOUNTH, YTO APTHKIIH — 3TO CIYHCEOHbIE
JleKcembl, PYHKIIMOHAILHO CBSI3aHHBIC C CHHTAarMaMH, T.€. C eQUHUYAMU peyl, BBIIEIIEMbIMA Ha OCHOBAHHUH
MPUCYTCTBHUSA CMBICJIOBBIX €AMHCTB B PEUYEBOM MBILUICHHH TOBOPSIIMX. DTO JeNaeT aKTyaJbHBIM BOIIPOC 00
Y4aCTHU apTUKJICH B OPraHU3allii CHHTArMaTUYeCKOW CTPYKTYPhI BBICKA3bIBAHUS, a TAKKE MPOJAOJIKCHUE
HaOJroIeHNs 3a YMoTpeOJIeHHeM apTHKIEH B CHHTarMax, B COCTAaB KOTOPBIX BXOIHMT HECKOJBKO CYIIECT-
BUTEIBHBIX, COCIMHEHHBIX COKO30M and WiTH OF.
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YKS82.93: 811. 161 CHUPOTEHKO B.II.

(Cnop’stHCBK)
TO BYOMY K CIIEHHUADPIKA I[I’ITH‘IOi JITEPATYPU?

Y cmammi 30iiicnioemobcs cnpoba noensnymu Ha ycmaneHi YseieHHs w000 cneyugixu oumsauol
aimepamypu. Bucnoenioemscs npunywenus, wo ii 0coonugocmi 00yMo8noomscs He 0C8ImMHbO-8UX0GHUMU
npiopumemamu, NOOAHUX 3 YPAXYBAHHAM IXHIX 8IKOBUX NPOIGIE, A € NEPMAHEHMHUMU BIACTMUBOCIIAMU, K
BU3HAYAIOMb MBOPYY CAMOOYMHICIb KOHCHO20 NUCbMEHHUKA.

HameBHe, 3 MOMEHTY, KOJIM CJIOBOCIIOJIYUCHHS “‘MUTSA4a JiiTeparypa” HaOyJlo CTIHKOTO TepMiHO-
JIOT1YHOTO BUpAa3y, Moctana npobieMa OKpECIeHHs 3MiCTOBOT CYTHOCTI JaHOTO ()eHOMEHa. YKe B PEIeH3iAX
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